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Wyjmij arkusz izolacyjny baterii, zeby whaczy¢ urzadzenie.
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Ta ut batteriisoleringsarket for att sl pa enheten

Power on the device

Neem het batterij-isolatievel uit om het toestel aan te zetten.

Einschalten des Gerats

Mettre 'appareil sous tension

Accendere il dispositivo

Extraigala hoja aislante de aislamiento de la bateria para encender el dispositivo

Retire a folha de isolamento da bateria para ligar o dispositivo.

V3snexnTe 7 AMCT 6aTapeun, UTOBH! BKAIOUMTE YCTPOVICTBO.

Wiaczanie urzadzenia

S13 pa enheten

Zet het toestel aan

Encendido del dispositivo

Ligue o dispositivo
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Ifthe device is the No battery version, please install the battery (CR2450) to power on the device,

Wenn das Gerét die Version ohne Akku ist, legen Sie bitte eine Batterie (CR2450) ein, um
das Gerat einzuschalten.

Sivous disposez dela version de I'appareil sans pile, veuillez insérer une pile (CR2450)
pour pouvoir allumer I'appareil

Selaversione del dispositivo fosse quella senza batteria, installare la batteria (CR2450)
per accenderlo.

Jesli urzadzenie jest wersja bez baterii, nalezy zainstalowac baterie (CR2450), aby wiaczy¢
urzadzenie.

Om enheten ar versionen Utan batteri, installera batteriet (CR2450) for att sl pa enheten
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Als het apparaat de versie zonder batterij heeft, installeer dan de batterij (CR2450) om
het apparaat aan te zetten.

Take out the battery insulation sheet to power on the device.

Siel presenta la version Sin bateria, instale la bateria (CR2450) para encender
el dispositivo.

Nehmen Sie die Batterieisolierungsfolie heraus, um das Gerat einzuschalten.

Enlever la feuille d'isolation de la batterie pour mettre 'appareil sous tension

Estrarre il foglio isolante della batteria per accendere il dispositivo.

Se o dispositivo for a versao sem bateria, por favor instale a bateria (CR2450) para ligar
o dispositivo

ECW yCTpOWCTBO iBnmeTca Bepavieit pev, noxanyiicra, yc pero (CR2450)
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Pair SONOFF Zigbee Bridge to your eWeLink account

Paaren Sie die SONOFF Zighee Gateway mit Ihrem eWeLink-Konto
Associez le SONOFF Passerelle Zigbee & votre compte eWeLink

Associare SONOFF Gateway Zigbee al proprio account eWeLink

Sparuj SONOFF Zighee Gateway z Twoim kontem eWeLink
Lank SONOFF Zigbee Inkérsport till ditt eWeLink-konto

Koppel SONOFF Zigbee Gateway naar uw eWeLink-account

Sincronice SONOFF Pasarela Zigbee a su cuenta eWeLink
Emparelhe SONOFF Hub Zigbee com sua conta eWeLink

TloakniounTe SONOFF Linto3 Zigbee k Baliemy akkayHTy eWeLink
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Dotknij,Dodaj" na giéwnej stronie Zigbee Gateway w eWeLink App, i diugo (przez 5s) przyciénij
praycisk, az ikona sygnatu Zigbee ¢+ zacznie migac, teraz urzadzenie weszio w tryb parowania
i czeka na dodanie.

Klicka pa "Lagg till” pa huvudsidan for Zigbee Inkorsport i din eWeLink App, och tryck linge
pé knappen i 5 sekunder tills Zigbee-signalikonen ¢4 blinkar, nu har enheten gatt in i
kopplingslaget och vantar pa att laggas til

Tik op "Toevoegen" op de hoofdpagina van Zigbee Gateway op uw eWeLink App, en druk
5seconden lang op de knop totdat het Zigbee-signaal-icoon @ knippert, het apparaat is
nuin

Toque en “Afiadir” ena pagina principal de Pasarela Zigee en la eWeLink App para puisar
durante 5 segundos el boton hasta que el icono de la sefial Zigbee ¢4 parpadee; ahora,
el dispositivo ha entrado en modo de emparejamiento y espera a que se le afiada.

Toque em "Adicionar” na pagina principal do Hub Zigbee no seu aplicativo eWeLink, para
pressionar o boto por 5 até que o icone do sinal Zighee ¢4 pisque, agora o dispositivo
esta no modo de emp: e para ser
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Add the device to Zigbee Bridge
Hinzufiigen des Gerats zur Zighee Gateway
Ajouter I'appareil a Passerelle Zigbee
Aggiungere il dispositivo a Gateway Zigbee
Dodaj urzadzenie do Zighee Gateway

Lagg till enheten i Zigbee Inkdrsport

Voeg het apparaat toe aan de Zigbee Gateway

Afiadir el dispositivo a Pasarela Zigbee
Adicione o dispositivo ao Hub Zigbee
[lo6asnenue ycrpoiicTea 8 Wnios Zighee

Tap “Add"on the main page of Zigbee Bridge on your eWeLink App, and long press the button
on the device for 55 until the Zigbee signal icon ¢4 flashes, now the device is entered the
pairing mode and waiting to be added.

Tippen Sie auf ,Hinzufiigen” auf der Hauptseite der Zigbee Gateway auf Ihrer eWeLink App
und driicken Sie die Taste 5 Sekunden lang, bis das Zigbee-Signal-Symbol @ blink, jetzt
ist das Gerétim Kopplungsmodus und wartet darauf, hinzugefiigt zu werden.

Appuyer sur « Ajouter » sur la page principale de Passerelie Zigbee & partir de votre eWeLink
App et appuyer longuement sur e bouton pendant 5 secondes jusqu'a ce que l'icone du
signal Zigbee @4 clignote. I'appareil est maintenant entré dans le mode de couplage et attend
diétre ajouté.

Premere "Aggiungere" nella pagina principale di Gateway Zigbee sull'eWeLink App, premere
alungo il pulsante per 5 secondi fino a quando I'icona del segnale Zigbee ¢ lampeggia;
adesso il dispositivo & in modalita di abbinamento ed & in attesa di essere aggiunto

€ KHOMKY B TeUeHUe 5 CeKyHz, N0Ka HE 3aMUTaeT 3HAOK CUrHana Zigbee ¢4 .
T e n FCTRORCTED BOLNG & pEAM CoNBAXENV M CxingaEY AOBABRELYS,
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1. The pairing time is 30s, when the device is added successfully, the Zigbee signal icon ¢
will keep on. I the deviceis failed to be added, please move the device closer to the
Bridge and add it again.

2.This device can also use with NSPanel series products, please visit SONOFF official
website(sonoff.tech)to view the products'User Manual.
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1 2 3 4 5
1. Die Kopplungszeit betragt 30 Sekunden. Wenn das Gerét erfolgreich hinzugefigtwurde, | 1.El tiempo de emparejamiento es de 30 segundos; cuando el dispositivo se afiada 1. Collocare sulla scrivania User Manual FCC Warning Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
g 2 X A 5 X 2. Dainstall. la b '
bleibt das Zigbee-Signal-Symbol ¢4 an. Wenn das Gerat nicht hinzugeflgt werden correctamente,el icono de la sefial Zigbee ¢ se mantendra encendido. Si se produce un T 21 P 22 P ainstallare con la base Changes o modifications not expressly approved by the party responsible for compliance (1) I'areil ne doit pas produire de brouillage, et

kann, bewegen Sie das Gerét bitte naher an die Gateway und fiigen Sie es erneut hinzu.
2. Dieses Gerat kann auch mit Produk NsPanel- erden. Bitte besuchen
Sie die offizielle SONOFF-Website (sonoff.tech), um das Benutzerhandbuch des Produkts

1.La durée de I'appariement est de 30 secondes, lorsque I'appareil est correctement ajouté,
Iicone du signal Zigbee @) reste allumée. Silappareil na pas été ajouté, veuillez rapprocher
Iappareil du Passerelle et Iajouter & nouveau.
Selon les produits de la série NSPanel, cet appareil peut également étre utilisé avec les
produits de la série NSPanel. Veuillez visiter le site officiel de SONOFF (sonoff.tech) pour
consulter le manuel d'utilisation des produits.

~

1. litempo di abbinamento & di 30 secondi, quando il dispositivo viene aggiunto con successo,
I'icona del segnale Zigbee ¢4 rimarra accesa. Se nonssiriesce ad aggiungere il dispositivo,
awvicinarlo a Gateway e aggiungerlo dinuovo.

2. Questo dispositivo pud essere utilizzato anche coni prodotti della serie NSPanel; si prega
divisitare l sito ufficiale SONOFF (sonoff.tech) per visualizzare il Manuale d'Uso dei prodotti

1.Czas parowania wynosi 30s, gdy urzadzenie zostanie dodane pomyslnie, ikona sygnatu
Zigbee ¢4 bedzie sie utrzymywac. Jesli dodatnie urzadzenie nie powiodto sie, prosze
przesunac urzadzenie blizej Gateway i dodat je ponownie.

2.To urzadzenie moze by¢ rowniez uzywane z produktami serii NSPanel, prosze odwiedzic
oficjalng strone SONOFF (sonoff.tech) aby zobaczy¢ instrukcje obstugi produktow.

1. Kopplingstiden ar 30 sekunder, nar enheten har lagts till framgangsrikt kommer Zigbee-
signalikonen (9 att fortsatta att lysa. Om enheten inte kan laggas till, flytta enheten
narmare Inkorsport och ligg till den igen.

2.Den har enheten kan ocksa anvandas med produkter | NSPanel-serien, besok SONOFF
officiella webbplats (sonoff.tech) for att se produktens anvandarhandbok

1. De koppeltijd is 30s, als het apparaat succesvol is toegevoegd, blijft het Zigbee-signaal-
icoontje ¢ branden. Als het niet lukt het apparaat te koppelen, verplaats het dan dichter
naar de Gateway en koppel het opnieuw.

2.Dit apparaat kan ook met producten uit de NSPanel serie gebruikt worden, bezoek
de officiéle website van SONOFF (sonoff.tech) om de gebruikershandleiding van het
product te bekijken.
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error al afiadir el dispositivo, mueva el mismo més cerca de Pasarelay vuélvalo a afiadir.

. Este dispositivo asimismo puede usarse con los productos de la serie NSPanel; visite el

sitio web oficial de SONOFF (sonoff.tech) para ver el manual de usuario e los productos.
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“Otempode

¢ de 30s, quando o disp: for adicionado com sucesso,

oicone do sinal Zigbee @4  aceso. Se o nao for mova
o dispositivo para mais perto do Hub e adicione-o novamente

. Este dispositivo também pode ser usado com produtos da série NSPanel, visite o site

oficial da SONOFF (sonoff.tech) para ver o manual do usuério do produto.
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Bpems conpsxenyis - 30 CekyHA, KOTAa YCTPOVCTBO 6YA€T YCMEWHO A0BABNEHO, 3HAUOK
curHana Zigbee (4 6yAeT NPOAONXaTs rOpeTh. ECINYCTPOVICTED He YAaNOCh A06aBNTS,
noxanyiicra, nepemecruTe ero e k LLnio3 u A06assTe ero cHoBa.
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\—30 adhesive tape

2-1 Fissare alla superficie metallica con la base calamitata
2-2 Fissare alla parete con 'adesivo 3M della base

1.Umies¢ na blacie biurka
2.Zainstaluj za pomoca podstawy

2-1 Przymocu;j do metalowej powierzchni za pomoca podstawy magnetycznej
2-2 Przyklej do $ciany za pomoca kleju 3M do podstawy

1.Placera pa skrivbordet

2.Installera med basen

2-1 Fasts pa metallytan med den magnetiska basen
2-2 Hall fast vid vaggen med 3M lim pa basen

8

. [laHHO® yCTPOTCTBO Takxe MOXHO MCNONL308aTE € usgenuamy cepuu NSPanel. | 1 s
Noxanyiicra, noceTuTe opuUMansHaIi Be6-caiit SONOFF (sonoff.tech) ans npocvotpa | 5’ Fod R
PYKOBOACTBA NONb30BATENA USACNWTL. 0 R RS BT
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22— AR TS
Installation 1. Place on the desktop
installation 2. Install with the base
Installation 211 Attached to the metal surface with the magnetic base
2-2 Stick to the wall with 3M adhesive of the base
Installazione
i 17 Auf den Schreibtisch stelien
Instalacja 2. it dem Sockelinstallieren
installation 21 Mit dem flache
Instailatic 5.3 it dom Shackleber des Sockersan der vand befestigen
Instalacion 1-Poser sur le bureau
¢ 2. Fixer avec a base
instalacao 211 Fixation 4 la surface métallique avec la base magnétique
Véranoska 2-2 Coller au mur avec 'adhésif 3M de la base
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7. Plaats op het bureaublad
2.Installeer met de voet

2-1 Bevestig aan het metalen oppervlak met de magnetische voet
2-2 Aan de muur vastplakken met de 3M lijm van de basis

1. Coloquelo en el escritorio
2.Instalelo con la base

2-1 Fijelo ala superficie metalica con la base magnética
2-2 Péguelo a la pared con el adhesivo 3M de la base

1. Cologue na area de trabalho
2.Instale com a base

2-1 Anexado a superficie de metal com a base magnética
2-2 Cole na parede com adesivo 3M da base.

1. PasmecriTe Ha paGosem crone
2.YCTaHoBUTE BMeECTE C OCHOBaHNeM

2-1 KpenuTes K METanIn4eckoil NOBEPXHOCTY C NOMOLLbIO MarHUTHOTO OCHOBaHMS
2-2MpykpenuTe K CTeHe C NOMOLLL10 Knes 3M 0CHOBaHUA

https://sonoff. tech/usermanuals
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Scan the QR code or visit the website to learn about the detailed user manual and help.

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die Website um auf die detaillierte
Bedienungsanleitung zuzugreifen und hilfe.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le guide détaillé et aide.

Scansionare il codice QR o visita il sito web per consultare la guida utente dettagliata e aiuto

Zeskanuj kod QR lub odwied? strong internetowa, aby dowiedziet sig wigce] o szczegblowe]
instrukeji obstugii pomocy.

Skanna QR-koden eller besok webbplatsen for att lara dig mer i den detaljerade
bruksanvisningen och hjalp

Scan de QR-code of bezoek de website voor meer informatie over de gedetailleerde
gebruikershandleiding en hulp.

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del usuario detallada y ayuda.

Scaneie o c6digo QR ou visite 0 nosso website para consultar detalhadamente o guia
do usuério e ajuda

CkanvpyiiTe 70T QR-KOA WAV NEPEAANTE Ha HALl BE6-CaVIT AA NPOCMOTPE NOAPOGHOTO
PYKOBOACTBO N0/1b30BATENA M NOMOUM
il

could avoid the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must

acceptany interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any

other antenna or transmitter.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there

is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment

does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference

by one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected,

— Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help,

ICWarning
1. This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada
licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of the device.
Le onjunc areil est conforme aux CNR d' I'innovation, la science et le développement
&conomique Canadalicables aux areils radio exempts de licence

12

(2) l'utilisateur de 'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, onj si le
brouillage est susceptible d'en comprometire le fonctionnement.
2. Any changesor by the par
could void the user's aumomym operate(he equipment.

Tous les parle de
laconformité pouvrawmev Tutiheateur et hapiites exploiter I'équipemen.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

Cet appareil est

conforme aux limitesd'exposition de RFISEDC un

noncontrolé. Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en onjunction avec
touteautreantenne ou transmetteur.

p for

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that the radio equipment
type SNZB-02D is in compliance with Directive 2014/53/EU.The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address:

https://sonoff.tech/usermanuals

Operation frequency Range: 2405-2480MHz(Zigbee), 2402-2480MHz(BLE)
RF Output Power: 5dBm(Zigbee), 5.5dBm(BLE)

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.

Address: 3F & 6F, Bldg A, No. 663, Bulong Rd, Shenzhen, Guangdong, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech  Service email: support@itead.cc
MADE IN CHINA
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